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€ personnage provocateur, a I'humour trivial, a été
détesté autant qu'adoré par le public, craint et respecté
par les médias et la classe politique. Fils d’un immigré
italien et d'une mere fleuriste, Michel Colucci, dit

Coluche, a transformé la maniére dont I'humour s'exprime en
France, a la radio, a la télévision, sur la scéne publique.

En 1969, Coluche fonde avec des amis le Café de la Gare, ol le prix
du billet d'entrée est variable et déterminé par une loterie : les plus
chanceux regoivent méme de I'argent pour voir le spectacle. Devenu
bient6t le comédien le plus célébre de France, Coluche dénonce
simultanément I'hypocrisie des politiciens et celle des journalistes

« Les journalistes ne croient pas les mensonges des hommes poli-

tiques mais ils les répétent, c'est pire
Coluche se présente a l'élection présidentielle de 1981 comme
« candidat nul ». Habillé en clown, son objectif est de tourner en

dérision cet événement essentiel du calendrier p

ique. Trois ans
plus tard, il obtient un César du meilleur acteur pour son réle dans

Tehao Pantin, ou il montre une autre facette de lui-méme, celle

d'acteur tragique.

Coluche crée en 1985
les Restos du Ceeur, une
entreprise  caritative
pour venir en aide aux
défavorisés. La géné-
rosité de Coluche se
résume dans sa
fameuse maxime
«Je ne suis pas un nouveau
riche, je suis un ancien pauvre ».
Coluche meurt brutalement en mai
1986, dans un accident de moto.
avait 42 ans. La cérémonie funéraire
a été conduite par I'abbé Pierre.

Lexique
al (adj.) :
grossier, vulgaire, non raffiné
craint (adj.) :

qui inspire la peur, I'anxiété
chanceux (adj.) :

fortuné, heureux au jeu
mensonge (n.m.) :

une duperie, une tromperie,
qui masque la vérité

nul (adj.) :

zéro, médiocre, sans qualité
n (loc.v.) :

resto (n.m.) :

abréviation de « restaurant »
défavorisé (adj.) :

pauvre, sans ressources

Autour du texte
Lire
. Qui était Coluche ? De quel milieu social
vena
. Quel était son style d’humour ?
. Quelle était l'originalité du Café de la Gare ?
. Qui critiquait-il principalement ? Pourquoi ?
. Dans quel but Coluche a-t-il été candidat
3 une élection présidentielle ?
6. Comment Coluche s'est-il distingué
au cinéma ?
7. Quelle ceuvre charitable a-
Avec quel objectif ?
8. Comment justifie-t-il cette initiative ?
9. Comment a-t-il disparu ? A quel age ?

i

vSoWwN

| créée ?

Parler

= Commentez et donnez votre opinion

sur ces affirmations de Coluche :

- « Les journalistes ne croient pas

les mensonges des hommes politiques

mais ils les répetent, c'est pire ! »

- « L'humour a toujours été contre le pouvoir,
quel que soit le régime. »

= Donnez votre opinion sur ces propositions :

- L’humour peut changer la société.

est essentiel d'avoir de I'humour dans la vie.

Rechercher

u Des citations de Coluche sur Ia vie, la société
francaise, I'humour, la politique.

= L'objectif de la « Loi Coluche », adoptée
en 1988.
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	Koppar
	


Bon courage !!! Stéphane

LES VERBES PRONOMINAUX 1

Tu te couches à quelle heure ? Moi, je me couche souvent vers 23.00 et mon frère se couche à minuit. Le matin, je me réveille à 06.00 et je me lève vingt minutes plus tard. Je me douche, je me brosse les dents et je m’habille. Puis je me peigne. Mais hier soir j’étais fatiguée alors je me suis couchée à 21.30. Je me suis endormie tout de suite et je me suis réveillée à 05.15. Mon frère s’est couché tôt aussi. Il s’est couché à 22.00 et il s’est levé à 05.30. Ce matin, je me suis douchée à 06.00. Et toi, ce matin, tu t’es réveillé à quelle heure ? Tu t’es douché ou tu t’es baigné ? Mes parents se sont baignés. Ils n’aiment pas la douche. Et vous, Michel et Laurent, vous vous êtes lavés ce matin ? Mon frère ne s’est pas lavé. Il s’est levé trop tard. Il n’a pas eu le temps. Il s’amuse trop le soir et hier il s’est amusé avec ses copains jusqu’à 01.00. Ce n’est pas sérieux ça !

	lägga sig
	

	tvätta sig
	

	stiga upp
	

	duscha
	

	bada
	

	vakna
	

	somna
	

	borsta tänderna
	

	raka sig
	

	sminka sig
	

	skynda sig
	

	roa sig
	

	kamma sig
	

	jag kammar mig
	

	du kammar dig
	

	han kammar sig
	

	hon kammar sig
	

	vi kammar oss
	

	ni kammar er
	

	de kammar sig
	

	jag har stigit upp
	

	du har stigit upp
	

	han har stigit upp
	

	hon har stigit upp
	

	vi har stigit upp
	

	ni har stigit upp
	

	de har stigit upp
	

	när stiger ni upp?
	

	har ni haft roligt?
	

	jag roar mig mycket
	


DIALOGUE verbes pronominaux

	hur dags lägger du dig?
	

	jag lägger mig klockan 23.30 och du?
	

	jag lägger mig klockan 21.45
	

	när vaknar du?
	

	jag vaknar ungefär klockan 06.00
	

	när går du upp?
	

	jag går ofta upp klockan 06.30 och du, när går du upp?
	

	jag går alltid upp klockan 07.15
	

	vad gör du sedan?
	

	jag duschar och ibland badar jag
	

	jaha, jag tvättar mig bara
	

	och sedan borstar jag tänderna och sedan klär jag på mig
	

	jag äter frukost först, sedan borstar jag tänderna
	

	och sedan kammar jag mig och sminkar mig
	

	vad gör du på lördagarna då?
	

	jag roar mig på fredag kväll så jag sover länge på lördagarna
	

	hur dags går du upp då?
	

	jag vet inte; ibland vaknar jag klockan 09.00
	

	jag somnar ofta sent
	


	kamma sig


	tvätta sig


	stiga upp



	vakna


	lägga sig


	bada



	duscha


	borsta tänderna


	skynda sig



	raka sig


	sminka sig


	klä på sig



	klä av sig


	somna


	torka sig



	roa sig


	ha tråkigt (tråka sig)


	klara sig




	hon klarar sig själv
	

	har du tråkigt?
	

	de klär av sig
	

	hon rakar sig
	

	jag torkar mig
	


4626 DIALOGUE NIVEAU 4

	vad gjorde du igår kväll?
	

	igår kväll städade jag och diskade jag
	

	hela kvällen ?
	

	men nej, Cécile kom och drack en kopp kaffe runt klockan åtta
	

	och efteråt gick ni ut?
	

	ja, vi gick på bio
	

	vad såg ni?
	

	vi såg en gammal film från 80-talet
	

	vad heter den?
	

	den heter Jean de Florette
	

	gillade du den? gillade du filmen?
	

	ja, jag tyckte mycket om den
	

	och därefter, vad gjorde ni då?
	

	vi gick hem ungefär vid midnatt
	

	stannade Cécile hos dig hela natten?
	

	nej, hon gick hem till sig, hon åkte vid 1 på morgonen
	

	hörru, du lade dig sent då?
	

	ja ja, jag lade mig vid två
	

	och hur dags gick du upp?
	

	jag gick upp halv åtta
	

	då har du inte sovit mycket?
	

	nej inte verkligen, och du vad gjorde du?
	

	jag, jag gjorde ingenting, jag lagade mat till min flickvän
	

	tittade ni på teve som vanligt?
	

	ja, men först gick vi upp på vinden för att städa
	

	ja just det, ni har en stor vind, det är sant
	

	när jag gick ner för trappan, halkade jag och jag ramlade
	

	och gjorde du dig illa?
	

	lyckligtvis inte, jag har bara lite ont i ryggen
	

	du hade tur!
	

	ja, och efteråt tittade vi på en värdelös film på teve
	

	och så lade ni er tidigt då?
	

	ja, jag tror att jag somnade före midnatt
	

	och hur dags går du upp på morgonen?
	

	normalt sett vaknar jag runt klockan sex men i morse vaknade jag klockan sju och jag gick upp på en gång
	

	ok, bra, ska vi ses hos mig i kväll?
	

	ok, vi ses i kväll!
	

	vi ses i kväll!
	


LES VERBES AU PASSÉ COMPOSÉ 

	
	être=vara
	
	
	avoir=ha
	
	
	faire=göra

	
	
	
	
	
	
	
	

	je
	
	
	je
	
	
	je
	

	tu
	
	
	tu
	
	
	tu
	

	il
	
	
	il
	
	
	il
	

	nous
	
	
	nous
	
	
	nous
	

	vous
	
	
	vous
	
	
	vous
	

	ils
	
	
	ils
	
	
	ils
	

	
	vouloir=vilja
	
	
	savoir=veta
	
	
	aller=gå

	
	
	
	
	
	
	
	

	je
	
	
	je
	
	
	je
	

	tu
	
	
	tu
	
	
	tu
	

	il
	
	
	il
	
	
	il
	

	nous
	
	
	nous
	
	
	nous
	

	vous
	
	
	vous
	
	
	vous
	

	ils
	
	
	ils
	
	
	ils
	

	
	venir=komma
	
	
	prendre=ta
	
	
	voir=se

	
	
	
	
	
	
	
	

	je
	
	
	je
	
	
	je
	

	tu
	
	
	tu
	
	
	tu
	

	il
	
	
	il
	
	
	il
	

	nous
	
	
	nous
	
	
	nous
	

	vous
	
	
	vous
	
	
	vous
	

	ils
	
	
	ils
	
	
	ils
	


	
	crier=skrika
	
	
	pouvoir=kunna
	
	
	dire=säga

	
	
	
	
	
	
	
	

	je
	
	
	je
	
	
	je
	

	tu
	
	
	tu
	
	
	tu
	

	il
	
	
	il
	
	
	il
	

	nous
	
	
	nous
	
	
	nous
	

	vous
	
	
	vous
	
	
	vous
	

	ils
	
	
	ils
	
	
	ils
	


	har du kunnat komma ?/kunde du komma ?
	

	jag kunde inte städa
	

	hon ville komma i kväll
	

	kom ni i alla fall ?
	

	vad sade ni ?/ vad har ni sagt ?
	

	jag har ingenting sagt
	

	hon kunde rädda kaninen/hon har kunnat
	

	de kom igår
	

	han visste/kunde rätta felen
	

	vi visste ingenting/vi har ingenting vetat
	

	vi ville åka tidigare
	

	de har jobbat hela dagen
	

	har ni tagit växeln ?
	

	han förstod inte texten/han har inte förstått
	

	jag fick en present
	

	de såg inte katten
	

	ville du hjälpa mig ?
	

	jag kom inte därför att jag ville inte
	

	han gjorde det han kunde
	

	har ni sagt sanningen ?
	

	hon har inte sagt allt
	

	hon kunde inte säga det/hon har inte kunnat säga det
	

	skrek ni allt vad ni kunde ?
	

	han har gjort en dumhet
	

	de har varit utomlands
	

	har du sett Bessons senaste film ?
	

	vi har städat
	

	han har haft tur, hon hade tur
	

	jag ville prata med dig tidigare
	

	åkte ni till Asien ?
	

	de såg, har sett tjuven
	

	vad sade du ? vad har du sagt ?
	

	vad ville du säga mig ?
	

	jag åkte till Paris
	

	vart åkte du ?
	

	har ni packat ?
	

	han ville åka till Norge
	

	jag har kunnat/jag kunde tala tyska
	

	vi visste inte (vi skulle) göra
	

	har du tagit mina glasögon ?
	


	DIALOGUE niveau 4
	

	hälsa på varandra
	

	fråga hur ni mår och svara
	

	fråga när kompisen är född
	

	fråga vad kompisens pappa heter
	

	fråga vad klockan är
	

	fråga var kompisen är född
	

	fråga om kompisen gillar svart kaffe
	

	fråga om kompisen är trött idag
	

	säg att du har ont i huvudet
	

	räkna upp 15 kroppsdelar
	

	fråga varför kompisen är trött idag
	

	säg att du tittar på teve
	

	säg att du tittade på teve igår
	

	räkna upp 10 saker i klassrummet
	

	räkna upp 20 frukter och bär
	

	fråga vad kompisens föräldrar heter
	

	säg att du är lite ledsen idag
	

	säg att du är lycklig
	

	säg att kompisen har en snygg blus på sig
	

	säg att du älskar rosa blusar
	

	fråga om kompisen gillar svarta skor
	

	säg att du avskyr vita byxor
	

	q23 fråga vad kompisen gör
	

	säg att du inte gör någonting
	

	säg att du lyssnar på musik
	

	fråga vad kompisen har gjort
	

	fråga vad kompisen gjorde igår kväll
	

	säg att du tittade på teve igår kväll
	

	fråga vad kompisen tittade på
	

	säg att du tittade på en rolig film
	

	4q31 räkna upp 15 klädesplagg
	

	beskriv varandras utseende
	

	beskriv nu varandras kläder
	

	säg att du lägger dig tidigt
	

	fråga när kompisen lägger sig
	

	fråga när kompisen vaknar
	

	säg att du duschar varje morgon
	

	fråga om kompisen är törstig
	

	säg att du är jättehungrig
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DÉCRIRE ET RÉSUMER 1

	vad är det?
	

	vad
	

	du ser
	

	jag ser
	

	jag ser en kvinna
	

	en kvinna som spelar fotboll
	

	en pojke som gråter
	

	det finns fem personer
	

	det finns en man som läser en tidning
	

	vad gör han?
	

	de gör
	

	en man sitter ned
	

	den lille pojken har en blå keps
	

	det handlar om
	

	vad är det för väder?
	

	vilken dag är det?
	

	var är de?
	

	de är på landet
	

	kvinnan röker
	

	den lilla flickan är inte nöjd
	

	jag ser en katt
	

	det finns många saker
	

	mycket folk
	

	alla pratar
	

	jag tror att det är i Frankrike
	

	någon lyssnar på radio
	

	barnen leker/spelar
	

	bakom bilen finns det en cykel
	

	det är gammal cykel
	

	damen bär ett halsband
	


DÉCRIRE ET RÉSUMER 2

	det är historien om
	

	texten handlar om
	

	det var en gång
	

	Roland Garros var pilot
	

	det var en fransk pilot
	

	när han är 20 år
	

	han har korsat Engelska kanalen
	

	han blir berömd
	

	han är född i Paris
	

	vad gör hans/hennes föräldrar?
	

	hans/hennes föräldrar är lärare
	

	hans/hennes pappa är militär
	

	det är en duktig elev
	

	han är inte duktig i skolan
	

	han vill studera
	

	han vill bli advokat
	

	han lyckas inte
	

	han skriver teaterpjäser
	

	han gifter sig 1777
	

	han har tre barn
	

	därför att
	

	han dog 1673
	

	han dör 1884
	

	han arbetar som journalist
	

	hon blir sjuk
	

	hon har skrivit en bok
	

	hennes/hans mest kända bok
	

	det är en känd/berömd skådespelerska
	

	hon hjälper sin bror
	

	hans/hennes riktiga namn var
	


DÉCRIRE DES IMAGES introduction 1a

	vad
	

	vad ser du på bilden ?
	

	jag ser ett barn
	

	det finns en man
	

	det finns bilar
	

	jag ser en kvinna som springer
	

	det finns många träd
	

	det finns en svart cykel
	

	till vänster finns det en hund
	

	jag ser en katt som leker
	

	det är vackert väder
	

	det är på morgonen
	

	en pojke går på gatan
	

	två män diskuterar
	

	på en bänk finns det en sittande kvinna
	

	bakom bilen ser man en soptunna
	

	människorna är glada
	

	två små flickor äter en glass
	

	i trädgården finns det blåa blommor
	

	en gammal herre går över gatan
	

	klockan är 5
	

	det är sommar/vinter/vår/höst
	

	en man går in i bageriet
	

	det finns en boll på marken
	

	barnen spelar boll
	

	en kvinna skrattar
	

	framför kyrkan ser jag en präst
	

	en man är klädd i vitt
	

	en liten flicka gråter
	

	bredvid apoteket finns det en biograf
	

	slakteriet är stängt/öppet
	


phrases courantes niveau 3b version 1

	önska
	

	ha behov av, behöva
	

	ha intryck av att
	

	larva sig, göra dumheter
	

	handla
	

	anta
	

	uppskatta
	

	missta sig
	

	tro
	

	ha rätt att
	

	ha rätt
	

	uttrycka
	

	ändra åsikt
	

	önska, vilja ha
	

	ha fel
	

	hoppas
	

	hävda
	

	kräva
	

	anse
	

	fråga, be, kräva
	

	uppskatta
	

	inse
	

	minnas
	

	tänka på
	

	ha för avsikt att
	

	tänka, tycka, anse
	

	diska
	

	städa
	

	göra sina läxor
	

	tvätta
	

	finna, anse
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Questions sur Serge Gainsbourg
	1
	vilket var hans riktiga namn?
	

	2
	när och var föddes han?
	

	3
	vem var Marcel?
	

	4
	vilket ursprung hade hans föräldrar?
	

	5
	vilken musikstil hade han?
	

	6
	har han syskon?
	

	7
	vilket musikinstrument spelade hans far?
	

	8
	hur var han i skolan?
	

	9
	var i Paris bodde de?
	

	10
	varför flyttar de till Limoges ett tag?
	

	11
	när gifter han sig för första gången och med vem?
	

	12
	vilken är hans största passion i 20-25års åldern?
	

	13
	när byter han namn till Gainsbourg?
	

	14
	vem är Françoise Pancrazzi?
	

	15
	har han barn?
	

	16
	när kommer hans första skiva ut och vilken är den mest kända sången på debutskivan?
	

	17
	vem vinner Melodifestivalen 1965? vad har det med Gainsbourg att göra?
	

	18
	vem kommer att bli hans största kärlek?
	

	19
	hur levde han?
	

	20
	vem är Charlotte?
	

	21
	nämn några av hans mest kända sånger
	

	22
	när dör han och hur?
	

	23
	var är han begravd?
	


corrigé
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LES VERBES PRONOMINAUX 1

	lägga sig
	se coucher
	tvätta sig
	se laver

	stiga upp
	se lever
	duscha
	se doucher

	bada
	se baigner
	vakna
	se réveiller

	somna
	s’endormir
	borsta tänderna
	se brosser les dents

	raka sig
	se raser
	sminka sig
	se maquiller

	skynda sig
	se dépêcher

	roa sig
	s’amuser

	kamma sig
	se peigner

	jag kammar mig
	je me peigne

	du kammar dig
	tu te peignes

	han kammar sig
	il se peigne

	hon kammar sig
	elle se peigne

	vi kammar oss
	nous nous peignons / on se peigne

	ni kammar er
	vous vous peignez

	de kammar sig
	ils se peignent

	jag har stigit upp
	je me suis levé

	du har stigit upp
	tu t’es levé

	han har stigit upp
	il s’est levé

	hon har stigit upp
	elle s’est levée

	vi har stigit upp
	nous nous sommes levés

	ni har stigit upp
	vous vous êtes levé (e, s)

	de har stigit upp
	ils se sont levés

	när stiger ni upp?
	vous vous levez quand ? quand est-ce que vous vous levez ?

	har ni haft roligt?
	vous vous s’êtes amusé (e, s) ?

	jag roar mig mycket
	je m’amuse bien


	DIALOGUE verbes pronominaux
	

	hur dags lägger du dig?
	tu te couches à quelle heure ?/à quelle heure est-ce que tu te couches ?

	jag lägger mig klockan 23.30 och du?
	je me couche à 23h30 et toi ?

	jag lägger mig klockan 21.45
	je me couche à 21h45

	när vaknar du?
	tu te réveilles quand ?/ quand est-ce que tu te réveilles ?

	jag vaknar ungefär klockan 06.00
	je me réveille vers six heures

	när går du upp?
	tu lèves quand ?/quand est-ce que tu te lèves ?

	jag går ofta upp klockan 06.30 och du, när går du upp?
	je me lève souvent à six heures et demie et toi, quand est-ce que tu te lèves ?

	jag går alltid upp klockan 07.15
	je me lève toujours à sept heures et quart

	vad gör du sedan?
	qu’est-ce que tu fais après ?

	jag duschar och ibland badar jag
	je me douche et parfois je me baigne

	jaha, jag tvättar mig bara
	ah bon, je me lave seulement

	och sedan borstar jag tänderna och sedan klär jag på mig
	et ensuite je me brosse les dents et puis je m’habille

	jag äter frukost först, sedan borstar jag tänderna
	je prends mon petit déjeuner d’abord, ensuite je me brosse les dents

	och sedan kammar jag mig och sminkar mig
	et ensuite je me peigne et je me maquille

	vad gör du på lördagarna då?
	qu’est-ce que tu fais le samedi alors ?

	jag roar mig på fredag kväll så jag sover länge på lördagarna
	je m’amuse le vendredi soir alors je dors longtemps le samedi

	hur dags går du upp då?
	tu te lèves à quelle heure alors ?

	jag vet inte; ibland vaknar jag klockan 09.00
	je ne sais pas, parfois je me réveille à neuf heures

	jag somnar ofta sent
	je m’endors souvent tard


	kamma sig - se peigner
	tvätta sig - se laver
	stiga upp - se lever

	vakna - se réveiller
	lägga sig - se coucher
	bada - se baigner

	duscha - se doucher
	borsta tänderna - se brosser les dents
	skynda sig - se dépêcher

	raka sig - se raser
	sminka sig - se maquiller
	klä på sig - s’habiller

	klä av sig - se déshabiller
	somna - s’endormir
	torka sig - s’essuyer

	roa sig - s’amuser
	ha tråkigt - s’ennuyer
	klara sig - se débrouiller


	hon klarar sig själv
	elle se débrouille seule

	har du tråkigt?
	tu t’ennuies?

	de klär av sig
	ils se déshabillent

	hon rakar sig
	elle se rase

	jag torkar mig
	je m’essuie


4626 DIALOGUE NIVEAU 4

	vad gjorde du igår kväll?
	qu’est-ce que tu as fait hier soir?

	igår kväll städade jag och diskade jag
	hier soir j’ai fait le ménage et j’ai fait la vaisselle

	hela kvällen ?
	toute la soirée ?

	men nej, Cécile kom och drack en kopp kaffe runt klockan åtta
	mais non, Cécile est venue boire un café vers huit heures

	och efteråt gick ni ut?
	et après vous êtes sortis ?

	ja, vi gick på bio
	oui, on est allé au cinéma

	vad såg ni?
	qu’est-ce que vous avez vu ?

	vi såg en gammal film från 80-talet
	on a vu un vieux film des années 80

	vad heter den?
	comment s’appelle-t-il ?

	den heter Jean de Florette
	il s’appelle Jean de Florette

	gillade du den? gillade du filmen?
	tu as aimé ? tu as aimé le film ?

	ja, jag tyckte mycket om den
	oui, je l’ai beaucoup aimé

	och därefter, vad gjorde ni då?
	et ensuite, qu’est-ce que vous avez fait ?

	vi gick hem ungefär vid midnatt
	on est rentré à la maison vers minuit

	stannade Cécile hos dig hela natten?
	Cécile est restée chez toi la nuit ?

	nej, hon gick hem till sig, hon åkte vid 1 på morgonen
	non, elle est rentrée chez, elle est partie vers une heure du matin

	hörru, du lade dig sent då?
	dis-donc, tu t’es couché tard alors ?

	ja ja, jag lade mig vid två
	oui oui, je me suis couché à deux heures

	och hur dags gick du upp?
	et tu t’es levé à quelle heure ?

	jag gick upp halv åtta
	je me suis levé à sept heures et demie

	då har du inte sovit mycket?
	tu n’as pas beaucoup dormi alors ?

	nej inte verkligen, och du vad gjorde du?
	non pas vraiment, et toi qu’est-ce que tu as fait ?

	jag, jag gjorde ingenting, jag lagade mat till min flickvän
	moi, je n’ai rien fait, j’ai fait la cuisine pour ma copine 

	tittade ni på teve som vanligt?
	vous avez regardé la télé comme d’habitude ?

	ja, men först gick vi upp på vinden för att städa
	oui, mais d’abord on est monté au grenier pour faire le ménage 

	ja just det, ni har en stor vind, det är sant
	ah oui, vous avez un grand grenier, c’est vrai

	när jag gick ner för trappan, halkade jag och jag ramlade
	quand je suis descendu de l’escalier, j’ai glissé et je suis tombé

	och gjorde du dig illa?
	et tu t’es fait mal ?

	lyckligtvis inte, jag har bara lite ont i ryggen
	heureusement non, j’ai juste un peu mal au dos

	du hade tur!
	tu as eu de la chance !

	ja, och efteråt tittade vi på en värdelös film på teve
	oui, et après on a regardé un film nul à la télé

	och så lade ni er tidigt då?
	et vous vous êtes couchés tôt alors ?

	ja, jag tror att jag somnade före midnatt
	oui, je crois que je me suis endormi avant minuit

	och hur dags går du upp på morgonen?
	et le matin tu te lèves à quelle heure ?

	normalt sett vaknar jag runt klockan sex men i morse vaknade jag klockan sju och jag gick upp på en gång
	normalement je me réveille vers six heures mais ce matin je me suis réveillé à sept heures et je me suis levé tout de suite

	ok, bra, ska vi ses hos mig i kväll?
	bon, très bien, on se verra ce soir chez moi ?

	ok, vi ses i kväll!
	d’accord, à ce soir !

	vi ses i kväll!
	à ce soir !


LES VERBES AU PASSÉ COMPOSÉ 

	
	être=vara
	
	
	avoir=ha
	
	
	faire=göra

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	j’ai été
	
	
	j’ai eu
	
	
	j’ai fait

	tu
	as été
	
	tu
	as eu
	
	tu
	as fait

	il
	a été
	
	il
	a eu
	
	il
	a fait

	nous
	avons été
	
	nous
	avons eu
	
	nous
	avons fait

	vous
	avez été
	
	vous
	avez eu
	
	vous
	avez fait

	ils
	ont été
	
	ils
	ont eu
	
	ils
	ont fait

	
	vouloir=vilja
	
	
	savoir=veta
	
	
	aller=gå

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	j’ai voulu
	
	
	j’ai su
	
	je
	suis allé(e)

	tu
	as voulu
	
	tu
	as su
	
	tu
	es allé(e)

	il
	a voulu
	
	il
	a su
	
	il
	est allé

	nous
	avons voulu
	
	nous
	avons su
	
	nous
	sommes allé(e)s

	vous
	avez voulu
	
	vous
	avez su
	
	vous
	êtes allé(e, s)

	ils
	ont voulu
	
	ils
	ont su
	
	ils
	sont allés

	
	venir=komma
	
	
	prendre=ta
	
	
	voir=se

	
	
	
	
	
	
	
	

	je
	suis venu(e)
	
	
	j’ai pris
	
	
	j’ai vu

	tu
	es venu(e)
	
	tu
	as pris
	
	tu
	as vu

	il
	est venu
	
	il
	a pris
	
	il
	a vu

	nous
	sommes venu(e)s
	
	nous
	avons pris
	
	nous
	avons vu

	vous
	êtes venu(e, s)
	
	vous
	avez pris
	
	vous
	avez vu

	ils
	sont venus
	
	ils
	ont pris
	
	ils
	ont vu


	
	crier=skrika
	
	
	pouvoir=kunna
	
	
	dire=säga

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	j’ai crié
	
	
	j’ai pu
	
	
	j’ai dit

	tu
	as crié
	
	tu
	as pu
	
	tu
	as dit

	il
	a crié
	
	il
	a pu
	
	il
	a dit

	nous
	avons crié
	
	nous
	avons pu
	
	nous
	avons dit

	vous
	avez crié
	
	vous
	avez pu
	
	vous
	avez dit

	ils
	ont crié
	
	ils
	ont pu
	
	ils
	ont dit


	har du kunnat komma ?/kunde du komma ?
	tu as pu venir ?

	jag kunde inte städa
	je n’ai pas pu faire le ménage

	hon ville komma i kväll
	elle a voulu venir ce soir

	kom ni i alla fall ?
	vous êtes venu(e, s) quand même ?

	vad sade ni ?/ vad har ni sagt ?
	qu’est-ce que vous avez dit ?

	jag har ingenting sagt
	je n’ai rien dit

	hon kunde rädda kaninen/hon har kunnat
	elle a pu sauver le lapin

	de kom igår
	ils sont venus hier

	han visste/kunde rätta felen
	il a su corriger les fautes

	vi visste ingenting/vi har ingenting vetat
	on n’a rien su

	vi ville åka tidigare
	nous avons voulu partir plus tôt

	de har jobbat hela dagen
	ils ont travaillé toute la journée

	har ni tagit växeln ?
	vous avez pris la monnaie ?

	han förstod inte texten/han har inte förstått
	il n’a pas compris le texte

	jag fick en present
	j’ai eu un cadeau

	de såg inte katten
	ils n’ont pas vu le chat

	ville du hjälpa mig ?
	tu as voulu m’aider ?

	jag kom inte därför att jag ville inte
	je ne suis pas venu parce que je n’ai pas voulu

	han gjorde det han kunde
	il a fait ce qu’il a pu

	har ni sagt sanningen ?
	vous avez dit la vérité ?

	hon har inte sagt allt
	elle n’a pas tout dit

	hon kunde inte säga det/hon har inte kunnat säga det
	elle n’a pas pu le dire

	skrek ni allt vad ni kunde ?
	vous avez crié tout ce que vous avez pu ?

	han har gjort en dumhet
	il a fait une bêtise

	de har varit utomlands
	ils ont été à l’étranger

	har du sett Bessons senaste film ?
	tu as vu le dernier film de Besson ?

	vi har städat
	nous avons fait le ménage

	han har haft tur, hon hade tur
	elle a eu de la chance

	jag ville prata med dig tidigare
	j’ai voulu te parler plus tôt

	åkte ni till Asien ?
	vous êtes allé(e)s en Asie ?

	de såg, har sett tjuven
	ils ont vu le voleur

	vad sade du ? vad har du sagt ?
	qu’est-ce que tu as dit ?

	vad ville du säga mig ?
	qu’est-ce que tu as voulu dire ?

	jag åkte till Paris
	je suis allé à Paris

	vart åkte du ?
	où es-tu allé(e) ?

	har ni packat ?
	vous avez fait vos bagages ?

	han ville åka till Norge
	il a voulu aller en Norvège

	jag har kunnat/jag kunde tala tyska
	j’ai su parler allemand 

	vi visste inte (vi skulle) göra
	on n’a pas su comment faire

	har du tagit mina glasögon ?
	tu as pris mes lunettes ?

	DIALOGUE niveau 4
	

	hälsa på varandra
	Bonjour !

	fråga hur ni mår och svara
	(Comment) ça va ? Merci, ça va (bien) et toi ?

	fråga när kompisen är född
	quand es-tu né ?/quand est-ce que tu es né ? je suis né le 27 novembre 1966

	fråga vad kompisens pappa heter
	comment s’appelle ton père ? il s’appelle....... Mon père s’appelle...

	fråga vad klockan är
	quelle heure est-il ? il est trois heures moins cinq (14.55)

	fråga var kompisen är född
	où es-tu né ? je suis né à Eskilstuna

	fråga om kompisen gillar svart kaffe
	tu aimes le café noir ? oui, j’aime beaucoup le café noir !

	fråga om kompisen är trött idag
	tu es fatigué aujourd’hui ? oui, je suis un peu fatigué aujourd’hui

	säg att du har ont i huvudet
	j’ai mal à la tête

	räkna upp 15 kroppsdelar
	tête, bras, doigt, jambe, ventre, dos, pied, main, oreille, nez, épaule, genou, cou, yeux, joue, bouche, nuque, cœur, poumons, langue, gorge, cerveau etc

	fråga varför kompisen är trött idag
	pourquoi es-tu fatigué aujourd’hui ? /pourquoi est-ce que tu es fatigué ? parce que j’ai mal dormi

	säg att du tittar på teve
	je regarde la télé

	säg att du tittade på teve igår
	j’ai regardé la télé hier

	räkna upp 10 saker i klassrummet
	bureau, tableau, table, chaise, pupitre, règle, crayon, stylo, cahier, livre, compas, taille-crayon, stylo-feutre, gomme, trousse, surligneur, papier

	räkna upp 20 frukter och bär
	banane, pomme, poire, prune, abricot, orange, avocat, kiwi, citron, pamplemousse, myrtille, cerise, groseille, fraise, framboise, mûre, citron vert, pêche, ananas, figue, noix, noisette, melon, pastèque, grenadine, raisin

	fråga vad kompisens föräldrar heter
	comment s’appellent tes parents ?

	säg att du är lite ledsen idag
	je suis un peu triste aujourd’hui

	säg att du är lycklig
	je suis heureux/ heureuse

	säg att kompisen har en snygg blus på sig
	tu as (portes) un joli/beau chemisier

	säg att du älskar rosa blusar
	j’aime/j’adore les chemisiers rose

	fråga om kompisen gillar svarta skor
	tu aimes les chaussures noires ?

	säg att du avskyr vita byxor
	je déteste les pantalons blancs

	q23 fråga vad kompisen gör
	qu’est-ce que tu fais ?

	säg att du inte gör någonting
	je ne fais rien

	säg att du lyssnar på musik
	j’écoute de la musique

	fråga vad kompisen har gjort
	qu’est-ce que tu as fait ?

	fråga vad kompisen gjorde igår kväll
	qu’est-ce que tu as fait hier soir ?

	säg att du tittade på teve igår kväll
	j’ai regardé la télé hier soir

	fråga vad kompisen tittade på
	qu’est-ce que tu as regardé ?

	säg att du tittade på en rolig film
	j’ai regardé un film drôle/marrant/ amusant/ rigolo

	4q31 räkna upp 15 klädesplagg
	chemise, chemisier, chaussure, chaussette, robe, jupe, pantalon, maillot, t-shirt, short, bonnet, casquette, gant, foulard, écharpe, pull, veste, blouson

	beskriv varandras utseende
	tu as des cheveux frisés, tu as des yeux bleus, tu as une petite bouche, tu as des joues rouges, tu as de grandes oreilles, tu as un petit nez, tu as des lunettes

	beskriv nu varandras kläder
	tu portes: un pull gris, une chemise verte, un pantalon rose, une casquette bleue

	säg att du lägger dig tidigt
	je me couche tôt (de bonne heure)

	fråga när kompisen lägger sig
	tu te couches à quelle heure ?/à quelle est-ce que tu te couches ? je me couche à 23 heures

	fråga när kompisen vaknar
	tu te réveilles quand ?/quand est-ce que tu te réveilles ? je me réveille à 6 heures

	säg att du duschar varje morgon
	je me douche tous les matins (chaque matin)

	fråga om kompisen är törstig
	tu as soif ? non, je n’ai pas soif/oui, j’ai soif

	säg att du är jättehungrig
	j’ai très faim


DÉCRIRE ET RÉSUMER 1

	vad är det?
	qu’est-ce que c’est?

	vad
	qu’est-ce que

	du ser
	tu vois

	jag ser
	je vois

	jag ser en kvinna
	je vois une femme

	en kvinna som spelar fotboll
	une femme qui joue au foot

	en pojke som gråter
	un garçon qui pleure

	det finns fem personer
	il y a cinq personnes

	det finns en man som läser en tidning
	il y a un homme qui lit un journal

	vad gör han?
	qu’est-ce qu’il fait?

	de gör
	ils font

	en man sitter ned
	un homme est assis

	den lille pojken har en blå keps
	le petit garçon a une casquette bleue

	det handlar om
	il s’agit de

	vad är det för väder?
	quel temps fait-il?

	vilken dag är det?
	c’est quel jour?

	var är de?
	où sont-ils?

	de är på landet
	ils sont à la campagne

	kvinnan röker
	la femme fume

	den lilla flickan är inte nöjd
	la petite fille n’est pas contente

	jag ser en katt
	je vois un chat

	det finns många saker
	il y a beaucoup de choses

	mycket folk
	beaucoup de monde

	alla pratar
	tout le monde parle

	jag tror att det är i Frankrike
	je crois que c’est en France

	någon lyssnar på radio
	quelqu’un écoute la radio

	barnen leker/spelar
	les enfants jouent

	bakom bilen finns det en cykel
	derrière la voiture il y a un vélo

	det är gammal cykel
	c’est un vieux vélo

	damen bär ett halsband
	la dame porte un collier


DÉCRIRE ET RÉSUMER 2

	det är historien om
	c’est l’histoire de

	texten handlar om
	le texte parle de

	det var en gång
	il était une fois

	Roland Garros var pilot
	Roland Garros était pilote

	det var en fransk pilot
	c’était un pilote français

	när han är 20 år
	quand il a 20 ans

	han har korsat Engelska kanalen
	il a traversé la Manche

	han blir berömd
	il devient célèbre

	han är född i Paris
	il est né à Paris

	vad gör hans/hennes föräldrar?
	que font ses parents?

	hans/hennes föräldrar är lärare
	ses parents sont professeurs

	hans/hennes pappa är militär
	son père est militaire

	det är en duktig elev
	c’est un bon élève

	han är inte duktig i skolan
	il n’est pas fort à l’école

	han vill studera
	il veut faire des études

	han vill bli advokat
	il veut devenir avocat

	han lyckas inte
	il ne réussit pas

	han skriver teaterpjäser
	il écrit des pièces de théâtre

	han gifter sig 1777
	il se marie en 1777

	han har tre barn
	il a trois enfants

	därför att
	parce que

	han dog 1673
	il est mort en 1673

	han dör 1884
	il meurt en 1884

	han arbetar som journalist
	il travaille comme journaliste

	hon blir sjuk
	elle tombe malade

	hon har skrivit en bok
	elle a écrit un livre

	hennes/hans mest kända bok
	son livre le plus connu

	det är en känd/berömd skådespelerska
	c’est une actrice connue/célèbre

	hon hjälper sin bror
	elle aide son frère

	hans/hennes riktiga namn var
	son vrai nom était


DÉCRIRE DES IMAGES introduction 1a

	vad
	qu’est-ce que

	vad ser du på bilden ?
	qu’est-ce que tu vois sur l’image ?

	jag ser ett barn
	je vois un enfant

	det finns en man
	il y a un homme

	det finns bilar
	il y a des voitures

	jag ser en kvinna som springer
	je vois une femme qui court

	det finns många träd
	il y a beaucoup d’arbres

	det finns en svart cykel
	il y a un vélo noir

	till vänster finns det en hund
	à gauche il y a un chien

	jag ser en katt som leker
	je vois un chat qui joue

	det är vackert väder
	il fait beau

	det är på morgonen
	c’est le matin

	en pojke går på gatan
	un garçon marche dans la rue

	två män diskuterar
	deux hommes discutent

	på en bänk finns det en sittande kvinna
	sur un banc il y a une femme assise

	bakom bilen ser man en soptunna
	derrière la voiture on voit une poubelle

	människorna är glada
	les gens sont contents

	två små flickor äter en glass
	deux petites filles mangent une glace

	i trädgården finns det blåa blommor
	dans le jardin il y a des fleurs bleues

	en gammal herre går över gatan
	un vieux monsieur traverse la rue

	klockan är 5
	il est cinq heures

	det är sommar/vinter/vår/höst
	c’est l’été/l’hiver/le printemps/l’automne

	en man går in i bageriet
	un homme entre dans la boulangerie

	det finns en boll på marken
	il y a un ballon par terre

	barnen spelar boll
	les enfants jouent au ballon

	en kvinna skrattar
	une femme rit

	framför kyrkan ser jag en präst
	devant l’église je vois un prêtre

	en man är klädd i vitt
	un homme est habillé en blanc

	en liten flicka gråter
	une petite fille pleure

	bredvid apoteket finns det en biograf
	à côté de la pharmacie il y a un cinéma

	slakteriet är stängt/öppet
	la boucherie est fermée/ouverte


phrases courantes niveau 4b version 1

	önska
	souhaiter

	ha behov av, behöva
	avoir besoin de

	ha intryck av att
	avoir l’impression que

	larva sig, göra dumheter
	faire le con

	handla
	faire les courses

	anta
	supposer

	uppskatta
	apprécier

	missta sig
	se tromper

	tro
	croire

	ha rätt att
	avoir le droit de

	ha rätt
	avoir raison

	uttrycka
	exprimer

	ändra åsikt
	changer d’avis

	önska, vilja ha
	désirer

	ha fel
	avoir tort

	hoppas
	espérer

	hävda
	prétendre

	kräva
	exiger

	anse
	considérer

	fråga, be, kräva
	demander

	uppskatta
	estimer

	inse
	se rendre compte de

	minnas
	se souvenir de

	tänka på
	songer

	ha för avsikt att
	avoir l’intention de

	tänka, tycka, anse
	penser

	diska
	faire la vaisselle

	städa
	faire le ménage

	göra sina läxor
	faire ses devoirs

	tvätta
	faire la lessive

	finna, anse
	trouver
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Vous étes libéré de prison.
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La vente de votre stock vous rapporte
€ 50. :

© 2001 Hasbro Inc. Tous droits réservés.





	[image: image9.jpg]CAISSE DE COMMUNAUTE

Les Contributions vous remboursent
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Payez la note du Médecin
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Avancez jusqu’a la case Départ.
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Recevez votre intérét sur I'emprunt a 7%. .
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Recevez votre revenu annuel
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Payez votre Police d’Assurance
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Vous avez gagné le prix de mots croisés.
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Avancez au Boulevard de la Villette. ,
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Vous étes libéré de prison.
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Rendez-vous a I’Avenue Henri-Martin.
Si vous passez par la case Départ
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Amende pour ivresse :
€ 20.
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Vous étes imposé pour les réparations
de voirie a raison de :
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Rendez-vous a la Rue de la Paix.
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La Banque vous verse
un dividende de € 50.
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Votre immeuble et votre prét rapportent.
Vous devez toucher
€ 150.
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Allez en prison.
Avancez tout droit en prison.
Ne passez pas par la case Départ.
Ne recevez pas € 200.
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Payez pour frais de scolarité
€ 150.
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Faites des réparations dans toutes vos maisons.
Versez pour chaque maison € 25.
Versez pour chague hétel € 100.
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Avancez jusqua la case Départ.
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Allez a la gare de Lyon.
Si vous passez par la case Départ
recevez € 200.
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e « beau Serge », ainsi qu'il est appelé par une sorte d'antiphrase,
occupe une place centrale dans le monde de la chanson frangaise.
Auteur-compositeur-interpréte, musicien de talent, acteur, metteur
en scéne, Serge Gainsbourg a créé un style novateur et provocateur
qui I'a rendu immensément populaire

Influencé par le jazz et Boris Vian, Gainsbourg écrit en 1958 Le poin-
conneur des Lilas, une chanson qui raconte la routine quotidienne d'un
employé d'une station de métro et ses réves d'évasion. Gainsbourg
produit ensuite des dizaines de chansons et musiques pour lui-
méme et pour d'autres, comme Juliette Gréco, Francoise Hardy,
Brigitte Bardot et surtout France Ga

qui interpréte

au concours de I'Eurovision 1965 son premier
succes planétaire : Poupée de cire, poupée de son.
Gainsbourg ne craignait pas de choquer : en

1969, sa chanson Je t'aime moi non plus,

chantée en duo avec son épouse Jane Birkin,

est interdite dans plusieurs pays. En 1978, Aux
armes et caetera, version reggae de La Marseillaise,
provoque un énorme scandale. En 1984,
il brile un billet de 500 francs dans
une émission de télévision pour

protester contre les taxes qui

financent l'industrie nucléaire.

Gainsbourg cultivait une image

d'asocial, d'iconoclaste, manipu-

lant les paradoxes : « La laideur est
supérieure a la beauté car elle
dure plus longtemps ».

Serge Gainsbourg meurt en 1991
a 63 ans d'une crise cardiaque,

due a

épuisement, l'excés de
tabac et d'alcool

Lexique

antiphrase (n.f.) :

une phrase qui exprime le
contraire de ce qu'on pense
novateur (adj.) :

nouveau, original
provocateur (adj.) :
choquant, offensant
craindre (v.) :
avoir peur

asocial (adj.) :
mal adapté a la so
iconoclaste (adj.) :
qui a peu de respect
pour les normes sociales
manipuler (v.) :

utiliser, faire usage

crise cardiaque (loc.) :
un arrét du ceeur
épuisement (n.m.) :

la fatigue

Autour du texte

Lire

1. Quel sorte d'artiste était Gainsbourg ?

2. Comment le surnommait-on ? Pourquoi ?

3. Avec quelle chanson a-t-il débuté
sa carriere ?

4. Ecrivait-il seulement pour lui ?

5. Avec quelle chanson est-il devenu célebre ?

6. Quelle chanson de Gainsbourg a été
censurée dans certains pays ?

7. Dans quelle chanson Gainsbourg paro:
I’hymne national francais ?

8. Qu'est-ce qui montre que Gainsbourg
aimait provoquer le public ?

9. Comment Serge Gainsbourg est-il mort ?

Parler

= Commentez cette remarque de Serge
Gainsbourg : « La laideur est supérieure

a la beauté car elle dure plus longtemps ».
= A votre avis, des provocations comme
celles de Serge Gainsbourg peuvent

étre tolérées partout dans le monde ?

= Citez des exemples de scandales

qui ont impliqué des célébrités.

Rechercher

= Des chansons composées par Gainsbourg
pour des chanteuses et des actrices.

= Des éléments biographiques sur les origines,
la jeunesse, la vie de Gainsbourg.




